
Splash Meet Manager 2006.138, registered to CN Plan-les-Ouates

Schweiz. Schwimmverband
Fédération Suisse de Natation
Federazione Svizzera di Nuoto

Form. 3.7.3:  Vereinsmeisterschaften / Championat des Clubs
Nachwuchs / Espoirs

Club de Natation Plan-les-Ouates
Mannschaft Nr. / Equipe No. 1 Messieurs

04/11/2006 Vorrunde / Eliminatoire
Le Mont

FINA 2004

Strecke / Discipline Name und Vorname / Nom et prénom Lizenz-Nr. Zeit / Temps Punkte / Points

1. 200m Freistil/Libre Kunz Clément 18061 2:08.92 514

2. 100m Brust/Brasse Dello Buono Tazio 17575 1:16.38 442
3. 200m Rücken/Dos Febo Jean-Baptiste 15047 2:29.34 421
4. 100m Delphin/Dauphin Kunz Clément 18061 1:06.28 443

5. 200m Lagen/4-nages Febo Jean-Baptiste 15047 2:35.28 408
6. 50m Freistil/Libre Fahy Kevin 16863 27.62 457
7. 200m Brust/Brasse Charosky Pablo 17576 2:57.56 359

8. 100m Rücken/Dos Dello Buono Tazio 17575 1:03.38 525
9. 50m Brust/Brasse Charosky Pablo 17576 37.93 349

10. 400m Freistil/Libre Charosky Pablo 17576 4:38.67 486

11. 100m Freistil/Libre Kunz Clément 18061 1:00.22 469

Zwischentotal / Total intermédiaire 4873

12. 100m Brust/Brasse Charosky Pablo 17576 1:22.28 354
13. 200m Rücken/Dos Dello Buono Tazio 17575 2:17.70 537

14. 100m Delphin/Dauphin Febo Jean-Baptiste 15047 1:10.20 373
15. 200m Lagen/4-nages Charosky Pablo 17576 2:35.84 404
16. 200m Brust/Brasse Dello Buono Tazio 17575 2:50.92 403

17. 100m Rücken/Dos Febo Jean-Baptiste 15047 1:08.85 410
18. 50m Delphin/Dauphin Kunz Clément 18061 30.29 435
19. 50m Rücken/Dos Dello Buono Tazio 17575 30.61 466

20. 100m Freistil/Libre Fahy Kevin 16863 1:01.16 448

Total 8703

Schiedsrichterrapport / Rapport du Juge-arbitre

Der unterzeichnende Schiedsrichter bestätigt, dass die Veranstaltung gemäss den Reglementen des SSCHV durchgeführt wurde. /
Le juge-arbitre soussigné confirme que la manifestation a été conduite selon les règlements de la FSN.

Bemerkungen / Remarques:

Name, Adresse & Telefonnummer des Schiedsrichters / Nom, adresse & numéro de téléphone du juge-arbitre: Unterschrift / Signature:

VM-Protokolle sind innert 5 Tagen nach der Veranstaltung durch den Schiedsrichter, zusammen mit dem Schiedsrichterrapport, in einem Exemplar an das Sekretariat
von "Swiss Swimming" zu schicken. / Les protocoles doivent être envoyés par le juge arbitre en un examplaire au secrétariat de "Swiss Swimming"

(annexe au rapport du juge arbitre), en respectant un délai de 5 jours après la manifestation.



Splash Meet Manager 2006.138, registered to CN Plan-les-Ouates

Schweiz. Schwimmverband
Fédération Suisse de Natation
Federazione Svizzera di Nuoto

Form. 3.7.3:  Vereinsmeisterschaften / Championat des Clubs
Nachwuchs / Espoirs

Club de Natation Plan-les-Ouates
Mannschaft Nr. / Equipe No. 1 Dames

04/11/2006 Vorrunde / Eliminatoire
Le Mont

FINA 2004

Strecke / Discipline Name und Vorname / Nom et prénom Lizenz-Nr. Zeit / Temps Punkte / Points

1. 200m Freistil/Libre Pettinelli Leïla 17079 2:19.72 disq.

2. 100m Brust/Brasse Landenbergue Mélody 14043 1:28.56 403
3. 200m Rücken/Dos Hess Coralie 14536 2:47.27 416
4. 100m Delphin/Dauphin Jaunin Loreleï 14518 1:24.31 311

5. 200m Lagen/4-nages Imboden Sylvie 13552 2:53.68 408
6. 50m Freistil/Libre Pettinelli Leïla 17079 29.78 536
7. 200m Brust/Brasse Hess Coralie 14536 3:01.49 462

8. 100m Rücken/Dos Imboden Sylvie 13552 1:23.31 342
9. 50m Brust/Brasse Hess Coralie 14536 38.72 478

10. 400m Freistil/Libre Cervantes Laurence 14496 5:10.01 471

11. 100m Freistil/Libre Pettinelli Leïla 17079 1:05.51 524

Zwischentotal / Total intermédiaire 4854

12. 100m Brust/Brasse Hess Coralie 14536 1:25.06 455
13. 200m Rücken/Dos Imboden Sylvie 13552 2:56.47 354

14. 100m Delphin/Dauphin Pettinelli Leïla 17079 1:17.03 408
15. 200m Lagen/4-nages Cervantes Laurence 14496 2:50.44 432
16. 200m Brust/Brasse Landenbergue Mélody 14043 3:15.48 370

17. 100m Rücken/Dos Hess Coralie 14536 1:21.27 disq.
18. 50m Delphin/Dauphin Pettinelli Leïla 17079 34.52 427
19. 50m Rücken/Dos Landenbergue Mélody 14043 36.56 414

20. 100m Freistil/Libre Cervantes Laurence 14496 1:07.21 485

Total 8532

Schiedsrichterrapport / Rapport du Juge-arbitre

Der unterzeichnende Schiedsrichter bestätigt, dass die Veranstaltung gemäss den Reglementen des SSCHV durchgeführt wurde. /
Le juge-arbitre soussigné confirme que la manifestation a été conduite selon les règlements de la FSN.

Bemerkungen / Remarques:

Name, Adresse & Telefonnummer des Schiedsrichters / Nom, adresse & numéro de téléphone du juge-arbitre: Unterschrift / Signature:

VM-Protokolle sind innert 5 Tagen nach der Veranstaltung durch den Schiedsrichter, zusammen mit dem Schiedsrichterrapport, in einem Exemplar an das Sekretariat
von "Swiss Swimming" zu schicken. / Les protocoles doivent être envoyés par le juge arbitre en un examplaire au secrétariat de "Swiss Swimming"

(annexe au rapport du juge arbitre), en respectant un délai de 5 jours après la manifestation.


